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Ellenőrzött vízminőség és családbarát 
újdonságok a városi strandon

tt a nyár, és ezzel együtt 
kezdetét vette a strandsze-
zon is. A kánikula sokakat a 
víz közelébe csábít, hiszen 
a hűsölés és kikapcsolódás 
ilyenkor különösen jól esik. 
Az utóbbi időszakban azon-
ban egyre többször hallani 
aggasztó híreket: nem min-
denhol megfelelő a vízminő-
ség, és sajnos előfordult már 
tragédiával végződő fürdő-
zés is.

De vajon milyen körül-
mények várják a fürdőzőket 
a komáromi városi strandon? 
A víz tisztaságáról, a szolgál-
tatásokról és az újdonságok-
ról Kollár Gábort, a strandot 
üzemeltető Comorra Servis 
igazgatóját kérdeztük.

Rendszeres ellenőrzés, 
kiváló vízminőség

– Nagyon sajnálatos, 
hogy történt ilyen eset más-
hol, de szeretném mindenkit 
megnyugtatni: Komáromban 
kiváló minőségű a strand 
vize – hangsúlyozta Kollár 
Gábor. – A közegészségügyi 
hivatal rendszeresen ellenőr-
zi a víz minőségét, minden 
medencéből mintát vesz-
nek. Ha bármilyen probléma 
adódna, azonnal be tudnánk 
avatkozni – tette hozzá. A 
víz napi szintű karbantartá-
sa, takarítása, klórozása és 
savazása mind garantálja a 
biztonságos fürdőzést.

Új gyermekmedence 
és megújult büfé

Az idei nyári szezon 
egyik legnagyobb újdonsága 
a teljesen megújult gyermek-
medence, amely árnyéko-
lóval, padokkal, kényelmes 
környezettel várja a kisgyer-
mekes családokat. – Régóta 
szerettük volna megvalósíta-
ni ezt a fejlesztést, örülünk, 
hogy idén sikerült – mondta 
az igazgató. A medence mö-
götti büfé is megújult, ezzel 
is bővítve a családbarát szol-
gáltatásokat.

Baráti árak – még mindig 
a legolcsóbbak között
A belépőjegyek árazá-

sa kapcsán Kollár Gábor 
elmondta: bár januártól 

az áfakulcs 10%-ról 23%-
ra emelkedett, a Comorra 
Servis csak ennek mértéké-
ben növelte az árakat. – A 
felnőtt belépő 9,50 euró, a 
gyermek- és nyugdíjasjegy 
8 euró. Három- és négyfős 
családoknak egész napos 
belépőből 10%, 17 óra után 
20% kedvezmény jár. A ré-
gió többi strandjához képest 
továbbra is nálunk a legked-
vezőbbek az árak – emelte ki 
Kollár Gábor.

Kényelmes parkolás, 
kellemes környezet

A fürdő minden nap 9 
és 20 óra között tart nyitva. 
A látogatóknak érdemes a 
strand mögötti nagy parkolót 
választani, ahol egész nap 

ingyenesen lehet parkolni. A 
strand előtti parkoló hétvé-
gén is fizetős.

Bár a komáromi strand a 
kisebb fürdők közé tartozik, 
hét kültéri medencéje min-
den korosztály számára kí-
nál kikapcsolódást. A három 
ingyenes csúszda a fiatalok 
kedvence, a tágas zöldfelü-
letek és árnyékos területek 
pedig a pihenni vágyóknak 
nyújtanak kellemes mene-
déket.

A komáromi strand tehát 
az idei szezonban is bizton-
ságos, elérhető és családba-
rát választás – akár egy egész 
napos programra, akár csak 
néhány óra felfrissülésre.
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Tomáš Drucker oktatás-
ügyi miniszter Komáromba 
látogatott, ahol a Tiszti pa-
vilonban kerekasztal-beszél-
getésen vett részt a megyei 
önkormányzatok, a Szlová-
kiai Városok és Falvak Tár-
sulása (ZMOS), a Városok 
Szövetsége, valamint a helyi 

önkormányzat képviselőivel. 
A találkozó központi témája 
az oktatás jövője volt a nem-
zetiségileg vegyesen lakott 
területeken, különös tekin-
tettel a csökkenő demográ-
fiai mutatókra és az iskola-
hálózat optimalizálásának 
szükségességére.

Szlovákiában évek óta 
csökken a tanulólétszám, 
ami érezhető nyomást gya-
korol az oktatási rendszerre. 
Egyre több kisiskola kerül 
nehéz helyzetbe, ez alól Ko-
márom sem kivétel.

„Nem az a célunk, hogy 
bezárjunk iskolákat vagy 

óvodákat, hanem hogy a 
gyerekek számára elérhető 
és minőségi oktatást biz-
tosítsunk” – hangsúlyozta 
Keszegh Béla, Komárom pol-
gármestere. „A tapasztalat 
sajnos azt mutatja, hogy a 
nagyon kis létszámú intéz-
ményekben gyengébbek a 
tanulmányi eredmények, hi-
ányzik a pedagógusválaszték 
és a szaktudás sokszínűsége. 
Ezért fontos, hogy közösen 
gondolkodjunk a jövőről” – 
tette hozzá Keszegh Béla.

A miniszter megerősítet-
te: az oktatási tárca olyan 
iskolahálózat kialakításán 
dolgozik, amely jobban fel 
tudja készíteni a diákokat a 
gyorsan változó világra. 

„Erősebb, robusztusabb 
középiskolákra van szüksé-
günk, hogy a diákok olyan 
tudással lépjenek ki, amellyel 
akár Szlovákiában is boldo-
gulni tudnak” – fogalmazott 

Újabb jelentős lépést tett 
Komárom városa a közleke-
dési infrastruktúra fejlesz-
tése terén: a városi képvi-
selő-testület júniusi ülésén 
egyhangúlag elfogadta a 
harmadik nagyszabású útfel-
újítási csomagot, amely 17 
utca teljes körű korszerűsí-
tését tartalmazza. Az ősszel 

induló beruházás becsült 
költsége 6,5 millió euró.

A város már két sikeres 
felújítási programot tud-
hat maga mögött az elmúlt 
években. Ezek keretében 
összesen 38 utca újult meg. 
A korábbi tapasztalatok és 
gazdasági eredmények alap-

Városunkba látogatott az oktatásügyi miniszter
Konstruktív párbeszéd a kisebbségi oktatás jövőjéről

(Folytatás a 2. oldalon)

A COM-Média Kft.
pályázatot hirdet a következő poszt betöltésére
a Komáromi Városi Televízió vezető szerkesztője
A munkakör leírása:
- A Komárňanský magazín - Komáromi Magazin című 
heti hírműsor szerkesztése
- audovizuális riportok készítése
- a külső munkatársak tevékenységének koordinálása
- az adásba kerülő témák tervezése és feldolgozása
- a hivatalokkal, intézményekkel, ügynökségekkel 
és a nyilvánossággal való kapcsolattartás
- a közösségi médiával való munka 
(Facebook, YouTube, Instagram oldalak kezelése)
- szövegek fordítása, szerkesztése és lektorálása
A munkavégzés helye: Komárom
A munkaviszony kezdete: 2025. szeptember 1., 
vagy megegyezés szerint
A munkaviszony típusa: határozatlan időre szóló, 
teljes munkaidős munkaviszony
Fizetési feltételek (brutto): 1200 euró/hónap
Nyelvtudás: a magyar és a szlovák nyelv aktív ismerete
Iskolai végzettség: legalább középiskolai végzettség, 
érettségi bizonyítvánnyal
Követelmények:
- haladó szintű számítógépes ismeretek a szerkesztői 
munkához szükséges mértékben (Windows, OpenOffice, 
internet, Photoshop, belső szerkesztési rendszer kezelése)
- B tipusú jogosítvány
- általános ismeret a társadalmi, politikai, gazdasági 
és kulturális életről
- az információk világos, tömör és érthető módon történő 
közvetítésének képessége
- felelősségvállalás az események kiegyensúlyozott 
és objektív megközelítéséért
Személyes tulajdonságok és készségek:
- Kommunikatív készség, kellemes megjelenés
- Felelősségteljes hozzáállás és rugalmasság
A médiában szerzett korábbi tapasztalat előnyt jelent 
Tudnivalók a pályázati eljárásról:
Az önéletrajz, rövid motivációs levél és a személyes ada-
tok kezeléséhez szükséges hozzájárulás legkésőbb 2025. 
augusztus 20-ig küldhető el a tv@komarno.sk e-mail cím-
re. A tárgy menüpontban kérjük feltüntetni: "Versenypá-
lyázat 2025". Csak a kiválasztott pályázókkal vesszük fel 
a kapcsolatot e-mailben, és hívjuk meg a 2025. augusztus 
20-a után tartandó személyes találkozóra.
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Nyolc évtized után újra 
komáromi kézbe került a vá-
ros egyik legismertebb jelké-
pe, az idén nyáron 123 éves 
víztorony. A Komárom Vá-
rosi Víz- és Csatornaművek 
Részvénytársaság (KOMVaK) 
tulajdonába került műemlék 
építmény átvételét hivatalo-
san június 19-én hagyta jóvá 
a Nyugat-szlovákiai Vízmű-
vek közgyűlése, hat évnyi 
egyeztetés után.

Az átadás szimbolikus 
jelentőséggel bírt, és méltó 
módon ünnepelték meg a 
KOMVaK FAMILY DAY 2025 
nevű, ingyenes családi ren-
dezvényen, amely látványos 
vízfényshow-val és szabad-
téri fesztivállal zárult. A víz-
torony kapui ezen a napon a 
nagyközönség előtt is meg-
nyíltak.

„A víztorony lényegében 
1902. augusztus 15-től mű-
ködik, és a mai napig mű-
ködőképes. Ha a városnak 
szüksége volna rá, biztosí-
tani tudná a vízellátást akár 
a harmadik emeleti szintig 
is” – mondta Fekete István, a 
KOMVaK nyugalmazott igaz-
gatója. A szakember rész-
letesen ismertette a torony 
technikai megoldásait is: „A 
tartály meleg szegecselés-
sel készült, 500 köbméteres, 
10 méter átmérőjű, 7 méter 
magas. A víz úgy cserélődik 
benne, hogy a fogyasztás 

után megmaradó víz szintje 
emelkedik, a szivattyúk au-
tomatikusan kikapcsolnak, 
majd a vízszint csökkenésé-
vel újraindulnak.”

A víztorony története jó-
val korábban kezdődött. A 
19. században a komáromi-
ak még lajtoskocsikkal szál-
lított Duna-vizet fogyasztot-
tak, amit folyami homokon 
szűrtek át. Az 1890-es évek-
ben elkezdtek kutakat fúrni, 
és az Erzsébet-szigeten jó 
minőségű ivóvizet találtak. 
A vízmű megtervezése után 
a város egyik legmagasabb 
pontját, a Ráckertet jelölték 
ki a torony helyszínéül. Itt 
korábban szerb (rác) temető 
működött, majd agyagkiter-

melés folyt, később pedig 
hulladéklerakóként használ-
ták a területet.

A víztorony terveit Zarka 
Elemér királyi építészmér-
nök 1901 májusában készí-
tette el. A 28 méter magas, 
romantikus stílusban épült 
torony 1902 augusztusában 
készült el, és azóta is megha-
tározó eleme Komárom vá-
rosképének. Műszaki beren-
dezéseit az 1960-as években 
részben kicserélték, külsejét 
pedig 1973-ban újították fel. 
A tartály melegen kovácsolt 
fémből készült, így mindmá-
ig szivárgásmentes.

„Ez az épület nemcsak 
ipartörténeti emlék, hanem 
a közösségi élet lehetséges 

központja is” – hangsúlyoz-
ta Patrik Ruman, a KOMVaK 
igazgatója. „A víztorony egé-
szen 1945-ig a város tulajdo-
nában volt. Ezt követően álla-
mosították, majd privatizáció 
révén került a Nyugat-szlová-
kiai Vízművekhez. Június 19-
én végre sikerült elérni, hogy 
ismét a miénk legyen.”

A városvezetés hosszú 
távú célja, hogy a víztorony 
ne csupán történelmi látvá-
nyosság maradjon, hanem 
közösségi, kulturális és sza-
badidős programok helyszí-
névé váljon.

„Most már a teljes terület 
a város vagy városi tulajdonú 
cég kezében van” – mondta 
Keszegh Béla polgármes-
ter. „Szeretnénk ezt az épít-
ményt úgy átalakítani, hogy 
belül is minél többen élvez-
hessék. Legyen ez egy olyan 
hely, ahol találkozhatunk, pi-
henhetünk, szórakozhatunk, 
ahol rendszeressé válnak az 
olyan események, mint ez a 
mostani fesztivál is.”

A családi nap során szí-
nes programokkal várták a 
kilátogatókat, különösen a 
gyerekeket, akiket változatos 
játékok és vízi sportok fogad-
tak. A történelmi jelentőségű 
nap egyszerre szólt a múltról 
és a jövőről – Komárom is-
mét birtokba vette egyik leg-
fontosabb örökségét.
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Tomáš Drucker. „A cél nem 
a meggondolatlan reform, 
hanem a fokozatos és fele-
lős átalakítás, amely nem 
okoz destabilizációt sem a 
nemzetiségi, sem az egyhá-
zi vagy magánintézmények 
esetében” – tette hozzá a 
miniszter.

A találkozón kiemelt 
téma volt a magyar nyel-
vű oktatás jövője, különös 
tekintettel az óvodákra és 
alapiskolákra. „Kevés a jó 
minőségű magyar anyanyel-
vű pedagógus, ezen változ-
tatni kell” – ismerte el Tomáš 
Drucker. Keszegh Béla ezzel 
kapcsolatban hangsúlyoz-
ta: „Aki a rajtnál nem kapja 
meg a megfelelő passzt, az 
lemaradhat. Aki pedig tehet-
séges, de nem talál lehetősé-
get, lehet, hogy elhagyja az 
országot, és nem tér vissza. 
Ezért is örülünk annak, hogy 

a miniszter hajlandó nyíltan 
beszélni a pozitív diszkrimi-
náció lehetőségéről.”

Keszegh Béla úgy látja, a 
legnagyobb kihívás az, hogy 
végre világos célokat tűzzön 
ki az állam. „Nem elég a fel-
színt kapargatni és érzelmi 
vitákban élni – felelősen kell 
gondolkodnunk arról, hová 
akarunk eljutni tíz-húsz év 
múlva. Ehhez viszont világos 
stratégia kell, közös párbe-
széd és politikai akarat”– 
zárta gondolatait Komárom 
polgármestere.

A tárca jelenleg olyan 
törvénymódosításokat készít 
elő, amelyek a kiadások fe-
lülvizsgálatának és az anya-
nyelvi oktatás elérhetőségé-
nek elemzésére reagálnak. 
A cél, hogy minden gyermek 
– nyelvi vagy nemzetiségi 
hovatartozástól függetlenül – 
egyenlő és minőségi oktatási 
feltételekhez jusson.          sz

Városunkba látogatott az oktatásügyi miniszter

Konstruktív párbeszéd 
a kisebbségi oktatás jövőjéről
(Befejezés az 1. oldalról)

ján az önkormányzat most is 
ugyanazt a modellt követi: 
beszállítói hitelből finanszí-
rozza a munkálatokat, ame-
lyeket tíz év alatt törleszt. 
A kivitelezőktől továbbra is 
tízéves garanciát kérnek – ez 
hosszú távon mentesíti a vá-
rost a karbantartási költségek 
alól.

A mostani felújítási cso-
mag előkészítése másfél évig 
tartott. A Komáromi Városi 
Hivatal egyeztetett a közmű-
szolgáltatókkal, felmérték az 
érintett szakaszok állapotát, 
és elkészítették a szükséges 
tervdokumentációt. Az ere-
detileg szóba került 30 ut-
cából végül 17 került be a 
csomagba.

A munkálatok nemcsak 
az útfelületet érintik: több 
helyen megújulnak a járdák, 
új parkolóhelyek is létesül-
nek. Kiemelkedő projekt a 

Klapka utca felújítása, ahol a 
korszerűsítés részeként mint-
egy 100 új parkolóhely és 
kerékpáros korridor is épül. 
Hasonló fejlesztések várha-
tóak a Komenský utcán is.

A közbeszerzési eljárás 
már a döntést követően el-
indul, az építkezések ősszel 
kezdődhetnek, és a munká-
latok várhatóan 2025 első 
felében fejeződnek be – az 
időjárás függvényében.

A felújításra kerülő 
utcák listája:

Kossuth tér, Thaly Kálmán 
utca, Komenský utca, Klapka 
utca, Ferencesek barátok ut-
cája, Csokonai utca, Nagyér 
sor, Tó utca, Állomás utca, 
Nap utca, Petőfi utca (a Jó-
kai Színháztól a Šulek Gim-
náziumig), Gazda utca, Ipar 
utca, Körút, Berkenye utca 
(Őrsújfalu), Štúr utca (teljes 
hosszában), Kisizsa.
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(Befejezés az 1. oldalról)
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Új fejezet kezdődött a komáromi víztorony történetében

Komárom ikonikus, 19. 
századi épületében működő 
művészeti alapiskola ismét 
régi fényében tündököl: be-
fejeződött az ablakok teljes 
restaurálása, amely nemcsak 
esztétikai, hanem biztonsági 
szempontból is régóta indo-
kolt volt. A város több mint 
43 ezer eurós támogatásával 
megvalósult felújítás során a 
hangsúly a történelmi hite-
lesség megőrzésén volt.

– Az ablakokat egy elis-
mert, restaurálásra szakoso-
dott kézműves újította fel, 
akit több szakértővel és cég-
gel történt egyeztetés után 
választottunk ki a közbeszer-
zési szabályoknak megfele-
lően – magyarázta Alexander 
Barkóci, az intézmény igaz-

gatója. – Nemcsak verseny-
képes árat kínált, hanem a 
hozzáállása és szakmai szín-
vonala is meggyőző volt.

Az iskola főépülete a 19. 
század hetvenes évei óta 
meghatározó része a város 
arculatának. Az elmúlt évek-
ben azonban az ablakok 
állapota annyira leromlott, 
hogy komoly balesetveszélyt 
jelentettek. A több mint fél-
éves felújítás során minden 
menthető eredeti elem meg-
maradt, a hiányzó vagy sú-
lyosan károsodott részeket 
pedig hitelesen pótolták.

– Fontos volt számunkra, 
hogy az ablakok megőrizzék 
eredeti formájukat, hiszen 
azok egykor az Osztrák-Ma-
gyar Monarchia egyik legne-

vesebb budapesti asztalos-
műhelyéből származtak. Még 
a gyártói jelzés is megmaradt 
rajtuk, ami aláhúzza történel-
mi értéküket – hangsúlyozta 
Barkóci Alexander.

A Selmecbányáról ér-
kezett restaurátor, Marián 
Hesoun nagy precizitással 
dolgozott, kizárólag a szük-
séges mértékben avatkozott 
be, hűen követve az eredeti 
kialakítást.

A munka azonban itt nem 
áll meg: az iskola vezetése a 
homlokzat felújítását is ter-
vezi. Az omladozó vakolat 
nemcsak esztétikai problé-
mát jelent, hanem balesetve-
szélyt is.

– Szeretnénk, ha az is-
kola nemcsak szép, hanem 

biztonságos is lenne. Az 
épület előcsarnokában, pon-
tosabban a lépcsőház kö-
zépső szintjén található egy 
gyönyörű színes üvegablak, 
amely szintén megérdemel-
né a felújítást, mivel már több 
mint egyharmada hiányzik 
vagy megsérült az évek so-
rán. Már jeleztem ezt a város 
vezetésének, és a polgármes-
ter is egyetértett abban, hogy 
kár lenne veszni hagyni ezt 
a különleges értéket – tette 
hozzá az igazgató.

A minőségi restaurálás 
és felújítás tehát nemcsak a 
múlt örökségét óvja, hanem 
biztosítja, hogy a művészeti 
alapiskola méltó környezetet 
nyújtson a jövő tehetségei-
nek.

Újjászülettek az ablakok a zeneiskola történelmi épületén
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l Sírkő tisztítás és javítás 50 
eurótól, gravírozás és aranyozás 
24 karátos arannyal 0,70 eur/
betű. Tel.: 0911/045 678.
l Eladó Komáromban az Er-
zsébet szigeten 3 áras kert, épí-
tett kertházzal, terasszal, pincé-

vel, 12 termő gyümölcsfával. A 
telekre be van vezetve a városi 
víz. Az ár megegyezés szerint. 
Tel.: 0903 406 357.
l Apróhirdetések felvétele a 
kl@komarno.sk címen.

Apróhirdetés

„Nincsen szebb kora 
az emberiségnek, mint 
az első ifjúság évei. 
Azon láncok, amelyek 
akkor köttetnek, 
nem szakadnak el örökké.“

A nagy reformkori köl-
tő, Kölcsey Ferenc fent idé-
zett gondolatainak jegyében 
nyitotta ki kapuját június 
14-én, szombaton délelőtt 
a komáromi Gépipari és 
Elektrotechnikai Szakközép-
iskola. Jeles rendezvény szín-
helye volt, ugyanis Szalai Eri-
ka mérnök, igazgatóhelyettes 
alapos szervezőmunkájának 
köszönhetően 130 öregdi-
ák vehette át az iskola pla-
kettjét, valamint az arany-, 
gyémánt-, illetve vasmatúra 
oklevelet.

Az intézmény igazgató-
ja, Vetter János mérnök ün-
nepi beszédében nagy tiszte-
lettel üdvözölte a megjelent 
ötven, hatvan, illetve hat-
vanöt éve végzett jubilánso-
kat. Az ünnepi beszéd után 
az öregdiákok nosztalgiával 
és szeretettel emlékeztek a 
régi alma materre, a tanítás-
ra és a diákélet felejthetetlen 
pillanataira.

A Gépipari és Elektro-
technikai Szakközépisko-
la ennek a szép tradíciónak 
a szellemében minden év 
júniusában már hagyomány-
szerűen kinyitja kapuit, meg-
állítva a szárnyaló időt, fel-
idézve az ifjúság csodaszép 
emlékeit.

PaedDr. Tóth Katalin

Újszülöttek
Tóth Lorin, Gúta; Vitai Hanna Csenge, Nemesócsa; Lévay 

Carlos, Csallóközaranyos; Radi Zsombor, Nagymegyer; Herda 
Csilla, Kicsind; Csonka Lilien, Gúta; Veres Jázmin, Érsekújvár; 
Barát Adela, Érsekújvár; Soóky Szofia, Kiripovská Dorka, Virt; 
Szépe Ármin, Komárom; Lakatos Alex, Érsekújvár; Karaiová Iza-
bella, Marcelháza; Polák Patrik Noel, Szelőce; Krajčovič Lucas, 
Megyercs; Csanaki Ákos Adorian, Nagykeszi; Neuhold Natali, 
Nagymegyer; Gót Dominik, Marcelháza; Lakatos Melissa, Gúta 
Šuch Auróra, Komárom; Petrinová Tatiana, Újgyalla; Batcsány 
Nella, Berencs; Kopásek Patrik, Hidaskürt; Zsidek Liana, 
Marcelháza; Szakállas Maroš Marcus, Szentpéter; Gál Johanna, 
Marcelháza; Kukan Oliver, Zsitvabesenyő; Tóth Zoé, Keszegfal-
va; Belekosztolszká Zoja, Naszvad; Mészáros Zita Lujza, Ko-
márom; Lakatoš Nikolas Ján, Kava; Rigó Noel, Újgyalla; Kartai 
Regő, Kety; Peťovský Jozef, Ógyalla; Rafaelová Diana, Érsekújvár; 
Komlósi Rozina, Dunaradvány; Kuníčeková Melissa, Nagyhar-
csás; Bölcskei Fruzsina, Nagykeszi; Deák Levente, Gyulamajor; 
Poló Sándor Levente, Gúta; Cservanka Máté, Komárom 

Házasságot kötöttek
Illés Árpád és Pálvölgyi Anna; Nagy Viktor és  Gacsal Tímea; 

Miško Ondrej és Krajanová Kristína;  Pípečný Vladimír és Forró 
Mónika; Kiss Slavomír és Slaninková Ľudmila; Szórád Csaba és 
Erős Mónika; Vajda Jakub és Václavíková Miriam; Hajduch Ján és 
Rosinská Rastislava; Megyesi Róbert és Karková Kitti

Elhunytak
A 76 éves Olajos Éva, Csallóközaranyos; a 88 éves Kóša 

Štefan, Komárom; a 91 éves Szűcs Zsigmond, Nagykeszi; a 78 
éves Valovičová Alžbeta, Komárom; a 87 éves Balogh Mária szül. 
Oršolik, Komárom; a 88 éves Szabó Sándor, Szentpéter; a 68 éves 
PhDr. Döme Margit, Komárom; a 82 éves Mgr. Škulavíková Mária, 
Komárom; a 90 éves Hrabovszká Helena, Komárom; a 86 éves 
Szivanyó Gyula, Komárom; a 82 éves Lénárt Géza, Megyercs; 
a 81 éves Masárová Júlia, Komárom; a 89 éves Országh Mária, 
Komárom; a 98 éves Nagy Margit, Komároma; a 90 éves Szokol 
József, Komárom; a 72 éves Gőgh László, Gúta; a 61 éves Kuki 
Ervin, Komárom; a 76 éves Keresztes Géza, Komárom; a 84 éves 
Mgr. Zavacká Katarína, Komárom; a 73 éves Janík František, Ko-
márom; a 78 éves Szalai László, Dunaradvány; a 86 éves Buda 
František, Komárom; a 63 éves Hajabács Erzsébet, Szentpéter; a 
78 éves Mauko Alexander, Komárom

Városunk vezetése a köz-
elmúltban fogadta azokat 
a sportolókat, akik a 23 év 
alatti gyorsasági kajak Euró-
pa-bajnokságon képviselték 
Szlovákiát és Komáromot. 
A legjobb eredményeket 
elért sportolók között volt 
Bugár Réka, aki aranyérmet 
szerzett K4 500 méteren, és 
ezüstöt K2 500 méteren. A 
komáromi fiúk, Marsal Máté 
és Teo Peter Lukáč, ezüstér-
met hoztak el a négyes kajak 
500 méteres versenyében.

Bugár Réka a versenyekre 
Honti Jenő, somorjai edző, 
és Likér Péter irányítása alatt 
készült, akik modern edzés-
módszereikről, a technika és 
állóképesség kiemelt fontos-
ságáról ismertek.

A fiúkat Kristína 
Medovčíková edzi, aki hosz-
szú külföldi tapasztalatok 
után tért vissza Komáromba 
új ismereteket és innovatív 

edzésmódszereket hozva 
magával.

A versenyzőket és az 
edzőket elkísérte Erik Vlček 
is, a Szlovák Kajak Szövetség 
síkvízi szekciójának elnöke, 
parlamenti képviselő, a vá-

rosi képviselő-testület tagja, 
aki kifejezte reményét, hogy 
Komárom továbbra is a gyor-
sasági kajakozás egyik köz-
pontja marad Szlovákiában.

A városháza családias 
légköre, a sporteredmények 

elismerése hangsúlyozta a 
közösségi támogatás jelentő-
ségét, és inspiráló példát mu-
tatott azoknak a fiatal sporto-
lóknak, akik nagy sikerekről 
álmodnak.

sz

Sikeres komáromi kajakosokat köszöntöttek a városházán

A Tiszti pavilon díszter-
me adott otthont az Év Vál-
lalkozója Gálának, amely 
immár hatodik alkalommal 
került megrendezésre, és 
mára a szlovákiai magyar 
vállalkozói közösség egyik 
legjelentősebb eseményévé 
nőtte ki magát. A gála célja, 
hogy méltó módon ismerje 
el azokat a vállalkozókat, 
akik munkájukkal nemcsak 
saját szakmájukban érnek 
el kiemelkedő eredménye-
ket, hanem hozzájárulnak a 
közösség gazdasági és társa-
dalmi fejlődéséhez is.

Az esemény ezúttal is 

jóval többet kínált egy ha-
gyományos díjátadónál: 
valódi találkozási pontként 
szolgált, ahol a résztvevők 
megoszthatták egymással 
sikereiket, tapasztalataikat, 
és inspirációt meríthettek 
a többiek történeteiből. Az 
est különleges vendége volt 
Szécsi Zoltán háromszoros 
olimpiai bajnok vízilabdázó, 
aki nemcsak sportkarrierjé-
vel, hanem mezőgazdasági 
vállalkozásával is példaérté-
kű életutat mutatott be.

A megújult rendezvény 
öt kategóriában hirdette meg 
a versenyt: év családi vállal-

kozása, év gazdája, év fiatal 
vállalkozója, év női vállalko-
zója és év innovatív vállal-
kozója. A szervezők célja az 
volt, hogy ne csak elismerést 
adjanak, hanem erősítsék a 
vállalkozók közötti kapcsola-
tokat, és elősegítsék szakmai 
fejlődésüket. A versenyre kö-
zel száz jelölés érkezett, így 
a zsűri dolga nem volt egy-
szerű – ugyanakkor a bőség 
örömteli jele annak, hogy a 
felvidéki magyar vállalkozá-
sok egyre dinamikusabban 
fejlődnek.

Az est folyamán hang-
súlyozták: a vállalkozói lét 

nem csupán üzleti tevékeny-
ség, hanem egyfajta életmód 
is, amely bátorságot, kitartást 
és nyitottságot igényel az új 
lehetőségek iránt. A díjazot-
tak példái is azt mutatták 
meg, hogy álomból hogyan 
lehet kézzelfogható valóság 
– legyen szó mezőgazdaság-
ról, innovációról vagy csalá-
di vállalkozásról.

A rendezvény méltó elis-
merést adott azoknak, akik a 
hétköznapokban csendben, 
de kitartóan építik közössé-
günket, és hozzájárulnak a 
jövő gazdasági alapjainak 
megerősítéséhez.

Az egyes kategóriák 
győztesei: Az Év Családi 
Vállalkozása: a komáromi 
Bott Pékség. Az Év Női Vál-
lalkozója: a párkányi Speed 
Line s.r.o. Az Év Gazdája: a 
kiskövesdi Zlatý nektár csa-
ládi vállalkozás. Az Év Fiatal 
Vállalkozója: a dunamocsi 
Magella s.r.o. Az Év Innova-
tív Vállalkozója: a pozsonyi 
MADSPACE. Különdíjas: a 
gútai AR & EL autókárpitos 
műhely.

Rangos elismerések és inspiráló történetek az Év Vállalkozója Gálán

A portugáliai Setubal 
adott otthont június 19–21. 
között a Junior Nyíltvízi 
Úszó Európa-bajnokságnak, 
ahol a magyar válogatott szí-
neiben a komáromi Munka 
Utcai Alapiskola végzős di-
ákja, Bartalos Anna Bíborka 
is rajthoz állt. A fiatal tehet-
ség immár hetedik éve a ta-
tabányai TVSE klub verseny-
zője, ahol Sirkó András edző 
irányítása alatt készül.

Anna fantasztikus formá-
ban érkezett az Eb-re, amit 
az elért eredményei is iga-
zolnak: három éremmel – 
egy ezüsttel és két bronzzal 
– zárta a kontinensviadalt, 
ezzel a magyar küldöttség 
legeredményesebb tagjaként 

tért haza. Az első verseny-
számban az 5 km-es távon 
a legfiatalabb korosztályban 
állt rajthoz, ahol a harmadik 
helyen ért célba, így megsze-
rezte első érmét, egy bron-
zot.

Az esti programban kö-
vetkezett a különleges KO-
sprintverseny, ahol a 14–19 
évesek mezőnye indult. A 
háromfordulós viadal első 
körében 1500 métert úsztak, 
Anna a saját csoportját meg-
nyerte. A következő, 1000 
méteres szakaszon kiváló 
hajrával másodikként ért cél-
ba, ezzel biztosítva helyét a 
legjobb tíz között. Az utolsó, 
500 méteres fináléban min-
dent beleadott, és csupán 

a 19 éves francia Gaudiare 
tudta megelőzni – ő egyéb-
ként a 10 km-es táv friss 
bajnoka volt. Az ezüstérem 
ezzel Annához került, aki 
ezzel mindenkit meglepett: 
edzőjét, a válogatott stábját 
és a helyszínen szurkoló csa-
ládját is.

A verseny harmadik nap 
is tartogatott sikert számára: 
az 1500 méteres mix gyors-
váltó tagjaként Anna segített 
megvédeni a magyar csapat 
tavalyi Európa-bajnoki cí-
mét, így újabb érem – ezúttal 
bronz – került a nyakába.

Bartalos Anna Bíborka 
három érmével nemcsak Ko-
márom városának, hanem 
a magyar válogatottnak is 

büszkeséget szerzett. Tel-
jesítménye példaértékű, és 
bizonyítja, hogy kitartással, 
szorgalommal és elhivatott-
sággal a legnagyobb nem-
zetközi mezőnyben is helyt  
lehet állni.

Három éremmel tért haza a portugáliai Eb-ről Bartalos Anna Bíborka

Öregdiákok köszöntése
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JÚLIUS – JÚL
25., 16:00, A Regionális Művelődési Köz-
pont mese-bábtáborának záróelőadása, 
Marianum / záverečné predstavenie 
rozprávkovo-bábkového tábora 
Regionálneho osvetového strediska, 
Marianum 

25., 18:00, Taverna, DJ Kovács – Soulful & 
Lounge music

25., 20:00, Emmer Péter  
Világ Kávéi Kávéház / Kaviareň Kávy sveta

25., 20:00, TriTon 
Borozó, Európa udvar / Nádvorie Európy

26., 20:00, Čeku – Bella étterem / Reštaurácia 
Bella

27., 20:00, Koczkás Eszter – Palace Cafe & Bar

AUGUSZTUS – AUGUST
01-02., 18:00, A Nemzetközi Kamarazenei 
Mesterkurzusok zárókoncertjei / Záverečné 
koncerty Medzinárodných interpretačných 
kurzov komornej hry, Tiszti pavilon – díszte-
rem / Dôstojnícky pavilón – slávnostná sála

01., 20:00, Carpedante, Locals

02., 20:00, Berecz Péter, Bottéka

02., 20:00, Six Notes 
Borozó, Európa udvar / Nádvorie Európy

03., 20:00, Sipos Dávid, Bella étterem / 
Reštaurácia Bella

05., 19:00, Derzsi György és zenekara, koncert, 
Tiszti Pavilon (udvar) / Dôstojnícky pavilón 
(nádvorie)

08., 18:00, Taverna, DJ TB & Lucio Dominguez 
Carrero / Musica Vivo Salsa Cubano

08., 20:00, Jazz & You, Palace Cafe & Bar

08., 20:00, Dos Diavolos 
Borozó, Európa udvar / Nádvorie Európy

09., 19:00, Jazz & Bor / Jazz & Víno 
Péterfy Bori & Love Band, Wine Garden

09., 20:00, Carpedante 
Világ Kávéi Kávéház / Kaviareň Kávy sveta

09., 20:00, Emmer Péter 
Borozó, Európa udvar / Nádvorie Európy

10., 20:00, Zsapka Attila, Palace Cafe & Bar

15., 18:00, Taverna, Farkas Ferenc – Guitar 
Lounge La Noche de Amor

15., 20:00, Sipos Dávid, Főnix étterem / 
Reštaurácia Főnix

16., 20:00, Koczkás Eszter, Bottéka

16., 20:00, Bordó Sárkány 
Borozó, Európa udvar / Nádvorie Európy

17., 20:00, Emmer Péter 
Világ Kávéi Kávéház / Kaviareň Kávy sveta

20., 17:00, Szent István napi ünnepség / 
Slávnostný program pri príležitosti 
Dňa Sv. Štefana 
Szent István lovasszobra / socha Sv. Štefana

22., 20:00, Vida Róbert, Locals

22., 20:00, Yllegal, Borozó, Európa udvar / 
Nádvorie Európy

23., 20:00, Skuta & Culó, Locals

24., 20:00, Berecz Péter 
Világ Kávéi Kávéház / Kaviareň Kávy sveta

28., 19:00, Bérletek Éjszakája / Noc 
abonentiek, Tiszti pavilon (udvar) / Dôstojnícky 
pavilón (nádvorie)

29., 17:00, X. Komálom Gyerkőcfesztivál / X. 
Komarátsky festival detí – Kolompos zenekar 
Klapka tér – Klapkovo námestie

29., 20:00, X. Komálom Gyerkőcfesztivál / X. 
Komarátsky festival detí – Hot Jazz Band 
Klapka tér – Klapkovo námestie

29., 20:00, TriTon 
Borozó, Európa udvar / Nádvorie Európy

30., 14:00, X. Komálom Gyerkőcfesztivál / X. 
Komarátsky festival detí – gyermekprogramok 
az Anglia parkban és a Tiszti pavilon udvarában 
/ detské programy v parku Anglia a na nádvorí 
Dôstojníckeho pavilónu

30., 20:00, Big Man Band 
Borozó, Európa udvar / Nádvorie Európy

31., 20:00, Čeku, Locals

SZEPTEMBER – SEPTEMBER
05., 18:45, Slovenskí rebeli: Bosorka, színházi 
előadás / divadelné predstavenie, Komáromi 
Matica Székház  / Dom Matice slovenskej

06., 08:00, Old timer autók jótékonysági 
versenye és egész napos családi program 
/ Charitatívna veteránska raly historických 
vozidiel a celodenný rodinný program, 
parkovisko pred Novou pevnosťou / Újvár előtti 
parkoló

07., 11:00, Zsidó Kultúra Napja / Deň 
židovskej kultúry, Menház

04-06., Kútfeszt / Festival Kút – színházi és ze-
nei fesztivál, Tiszti pavilon (udvar) / Dôstojnícky 
pavilón (nádvorie)

05-06., Borostyán Fesztivál / Festival Bo-
rostyán, zenei fesztivál / hudobný festival, 
divadelný a hudobný festival - Európa udvar / 
Nádvorie Európy

13., 20:00, Ati Edge and the Shadowbirds 
Borozó, Európa udvar / Nádvorie Európy

06., 10:00, Történelmi gépkocsik bemutatója / 
Ukážka historických vozidiel 
az erőd melletti parkoló / parkovisko pri 
pevnosti 

12., 18:00, Taverna, DJ TB – Soulful & Lounge 
music

12-14., Komáromi Borkorzó / Komárňanské 
vínne korzo – Klapka tér / Klapkovo námestie

J ú l  –  Au g u s t 
S e p te m b e r

J ú l i u s  –  Au g u s z t u s 
S ze p te m b e r 


